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3, 261a (bis ‘potestatem’). Wiederum beruft sich Ben. 
selbst auf kanonische Bestimmungen (‘iuxta sanctorum ca­
nonum sanctiones ); diese Bestimmungen hat man zu suchen  
in Can. apost. c. 41 (Rubrik und Anfang)2 und Conc. An­
tioch. 341 c. 25 (Rubrik und Anfang)3. Auch in der Wort­
fassung hat sich Ben. so eng an diese Quellen (insbesondere 
an Conc. Ant. c. 25 Text) angeschlossen, dass als seine 
verba ipsissima nur das so häufig hinzugefälschte Anfangs­
wort 'Placuit’ und die unterstreichenden oder vielmehr 
übertreibenden Ausdrücke ‘in omnibus’ und ‘plenam semper’ 
übrigbleiben.
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3, 261b (‘Nullus — praesumat’). Hierzu lassen sich 
nur Wort- und Sachparallelen, keine Quellen anführen:

1) Erstmals nachgewiesen. Die (zahlreichen) Sachparellelen in 
den Canones (z. B. Conc. Tolet. IV. c. 33 fin.) interessieren hier nicht. 
Vgl. auch unten 3, 468. 2) Dion.-Hadr., ed. 1609 fol. XV b: ‘Quod
episcopus ecclesiasticarum rerum pro dispensatione pauperum habeat 
potestatem. Praecipimus, ut in potestate sua episcopus ecclesiae res 
habeat’ usw. 3) Dion.-Hadr., ed. 1609 p. 67: ‘Ut episcopus dispen­
sandi res ecclesiasticas habeat potestatem. Episcopus ecclesiasticarum 
rerum habeat potestatem ad dispensandum erga omnes, qui indigent’ usw.; 
ähnliche Fassung in der Hispana (Migne 84, 128). 4) dare vel acci­
pere] vgl. oben 2, 84 rubr. i. f.; ferner Conc. Gangr. c. 8 (Dion. - Hadr. 
ed. 1609 p. 48): ‘Si quis dederit vel acceperit oblata ... et qui 
dat et qui accipit’; auch ebenda c. 7: ‘Si quis oblationes ecclesiae extra 
ecclesiam accipere vel dare voluerit’. 5) absque proprii episcopi 
. . . iussione] diese oder eine ähnliche Wendung kehrt an zahlreichen 
Stellen in Benedikts Sammlung wieder, die aber sämtlich eigene Mache 
oder zum Mindesten interpoliert sind: sine proprii episcopi iussione 
(2, 84 rubr.); sine e. p. iussione (2, 85 rubr.); sine iussione p. e. 
(2, 85 interp. Add. III. 24 interp.); iussu aut permissu tamen p. e. 
(1, 134 interp.); sine licentia p. e. (2, 156 interp.); sine . . . e. p. licentia 
(2, 108 interp.); sine licentia ... sui episcopi (2, 58 interp.); absque 
episcopi sui permissu (2, 164 interp.); absque p. e. voluntate (3, 308 
interp.). 6) invadere vel vastare aut] wörtlich ebenso oben 3, 142e 
(gefälscht) und 2, 426 (interpoliert); vgl. dazu Studie VII C, S. 524/5 und 
Studie VIII A, S. 368, ferner 3, 142 g, wo ‘invadere’ und ‘vastare’, 3, 143 a. c, 
wo ‘invasiones’ und ‘vastationes’ wiederkehren. 7) quoquo modo] zur 
Abwechselung heisst es in 2, 427a (interp.): ‘quocumque modo in­
vadere’; in 3, 142e (falsch): ‘quocumque ingenio alienare’. 8) de­
teriorare] das Synonymum ‘minorare’ wird oben 3, 142 a (Studie VIII A, 
S. 365) verwendet.

Nullus eas (scii, res ecclesiasticas) dare4 vel4 accipere4 
absque5 proprii5 episcopi5 audeat iussione5] ähnliche Norm 
oben 2, 89 a Anfang: ‘. . . nullus ... de illis ecclesi­
arum rebus . . . sine ... iussione . . . episcop orum 
. . . quicquam . . . accipiant’;

nullus eas invadere6 vel vastare aut6 quoquo7 modo7 
deteriorare8 praesumat] ein Phrasenkonglomerat, wie es 


